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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

RÉSUMÉ

Cette proposition de loi vise à mettre le personnel 
des assemblées parlementaires des Commissions 
communautaires française et flamande sur un pied 
d’égalité avec le personnel du Parlement de la Région 
de Bruxelles-Capitale pour l’application de la loi ONSS.

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel beoogt het personeel van de par-
lementaire vergaderingen van de Vlaamse en van de 
Franse Gemeenschapscommissie voor de toepassing 
van de RSZ-wet gelijk te stellen met het personeel van 
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement.

tot wijziging van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet

van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 

wat de toepassing ervan betreft
op de vergaderingen

van de Franse Gemeenschapscommissie en
de Vlaamse Gemeenschapscommissie

(ingediend door mevrouw Eliane Tillieux)

modifi ant la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi

du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale

des travailleurs, en ce qui concerne
son application aux assemblées

de la Commission communautaire française et 
de la Commission communautaire fl amande

(déposée par Mme Eliane Tillieux)

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De Vlaamse en de Franse Gemeenschapscommissie 
zijn juridische entiteiten met rechtspersoonlijkheid en dus 
formeel onafhankelijk van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

Sinds de oprichting van de Brusselse instellingen staan 
de personeelsleden van de parlementaire vergaderingen 
van de Vlaamse en de Franse Gemeenschapscommissie 
echter geregistreerd onder het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement. Het lijkt dus alsof het personeelsleden van 
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement zijn, terwijl ze 
functioneel en juridisch onder de voormelde parlemen-
taire vergaderingen ressorteren.

Om deze situatie recht te zetten hebben beide verga-
deringen vooreerst elk een eigen ondernemingsnummer 
aangevraagd. Daarnaast hebben ze ook bij de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid (verder afgekort als “RSZ”) een 
specifiek werkgeversnummer aangevraagd. 

De RSZ heeft er echter op gewezen dat zij niet, zoals 
alle andere parlementaire vergaderingen, onder de RSZ-
sector “algemene openbare sector” vallen, maar onder 
de sector van de “provinciale en plaatselijke besturen”.
Artikel 1, § 1, vierde lid, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der ar-
beiders, stelt immers de Vlaamse en de Franse 
Gemeenschapscommissie, waarvan de voormelde 
parlementaire vergaderingen organen zijn, gelijk met 
die besturen.

Daardoor dreigen de personeelsleden van deze 
parlementaire vergaderingen in de toekomst onder de 
sector RSZPPO (Rijksdienst voor sociale zekerheid van 
de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten) te val-

len ten gevolge van een wijziging in hun administratieve 
situatie.

Nochtans zijn de statuten van die personeelsleden 
vergelijkbaar met die van de personeelsleden van het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement en moeten overplaat-
singen tussen de Brusselse parlementaire instellingen 
mogelijk blijven. Bovendien zou het sociaal statuut van 
het personeel van alle Belgische parlementaire verga-
deringen identiek moeten blijven.

De Conferentie van voorzitters van de parlementaire 
asemblees heeft daarom op 9 februari 2021 haar steun 
uitgesproken voor een wijziging van de RSZ-wet om ervoor 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les Commissions communautaires française et fla-
mande sont des entités juridiques dotées de la person-
nalité juridique et donc indépendantes formellement de 
la Région de Bruxelles-Capitale.

Depuis la création des institutions bruxelloises, les 
membres du personnel des assemblées parlementaires 
des Commissions communautaires française et flamande 
ont cependant été repris sous les références du Parlement 
de la Région de Bruxelles-Capitale. Ils apparaissent 
donc comme membres du personnel du Parlement de 
la Région de Bruxelles-Capitale, alors que fonctionnel-
lement et juridiquement, ils relèvent des assemblées 
parlementaires précitées.

Afin de remédier à cette situation, les deux assem-
blées ont tout d’abord demandé leur propre numéro 
d’entreprise. En outre, elles ont également demandé 
un numéro d’employeur spécifique auprès de l’Office 
national de sécurité sociale (ci-après “ONSS”). 

L’ONSS a cependant fait observer que ces assem-
blées ne relevaient pas, comme toutes les autres as-
semblées parlementaires, du secteur ONSS “secteur 
public général” mais du secteur ONSS “administra-
tions locales et provinciales”. L’article 1er, § 1er, alinéa 4, 
de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail-
leurs assimile en effet les Commissions communautaires 
française et flamande, dont les assemblées parlemen-
taires précitées sont des organes, à ces administrations.

Par conséquent, les membres du personnel de ces 
assemblées parlementaires risquent de relever à l’avenir 
du secteur ONSSAPL (Office national de sécurité sociale 
des administrations provinciales et locales), en raison 

du changement de leur situation administrative.

Or, les statuts de ces agents sont comparables à ceux 
des membres du personnel du Parlement de la Région 
de Bruxelles-Capitale et les transferts de personnel entre 
les institutions parlementaires bruxelloises doivent rester 
possibles. En outre, le statut social du personnel de 
l’ensemble des assemblées parlementaires de Belgique 
devrait rester identique.

C’est pourquoi la Conférence des présidents des 
assemblées parlementaires s’est déclarée favorable, 
le 9 février 2021, à une modification de la loi ONSS, afin 
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te zorgen dat het personeel van de vergaderingen van 
de Franse Gemeenschapscommissie en de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie onder de algemene RSZ-
regeling van de openbare sector valt.

De voorgestelde wetswijziging vereist ook een wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders. De Koning 
wordt er daarom toe gemachtigd de datum van inwer-
kingtreding te bepalen.

que le personnel des assemblées de la Commission 
communautaire française et de la Commission com-
munautaire flamande relève du régime général ONSS 
du secteur public.

La modification législative proposée nécessite éga-
lement une modification de l’arrêté royal du 28 no-
vembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 ré-
visant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs. Aussi le Roi est-il habilité 
à fixer la date d’entrée en vigueur.

Eliane TILLIEUX (PS)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1, § 1, vierde lid, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
ingevoegd bij de wet van 10 juli 2016, wordt het dertiende 
streepje aangevuld met de woorden “, met uitzondering 
van hun vergaderingen bedoeld in artikel 60 van de 
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot 
de Brusselse Instellingen.”.

Art. 3

Deze wet treedt in werking op de door de Koning 
bepaalde datum.

11 mei 2021

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 1er, § 1er, alinéa 4, de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs, inséré par la loi 
du 10 juillet 2016, le treizième tiret est complété par 
les mots “, à l’exception de leurs assemblées visées à 
l’article 60 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative 
aux Institutions bruxelloises.”.

Art. 3

La présente loi entre en vigueur à la date fixée par 
le Roi.

11 mai 2021

Eliane TILLIEUX (PS)
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